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XÜLASӘ 
 

Mәqalәdә hәr hansı bir abidә nәşrә hazırlanarkәn onun müәllifinin vә tarixinin öyrәnilmәsi mәtnşünas qarşısında 
duran mühüm vәzifәlәrdәndir. Orta әsr müәlliflәrinin bәzilәri әsәrlәrinin yazılma tarixlәri haqqında mәlumat vermirlәr. 
Mәtnin ayrı-ayrı әlyazma nüsxәlәrinin tarixini müәyyәnlәşdirmәdәn onun tarixini öyrәnmәk mümkünsüzdür. Hәr şey-
dәn öncә mәtnin nüsxәlәrinin xronoloji ardıcıllığı müәyyәn edilmәli, yalnız bundan sonra hәmin ardıcıllıq әsasında mәtnin 
tarixi araşdırılmalıdır. Hәr dövrün kitabının xüsusiyyәtlәrini әn xırda detallarına qәdәr araşdırmaq onları müәyyәn qәdәr 
fәrqlәndirmәyә imkan verir. Onların öyrәnilmәsi tarixi keçmişimizin, әdәbiyyat vә elm tariximizin öyrәnilmәsi demәkdir. 

Nәticәdә, orta әsr mәtnlәri üzәrindә aparılan araşdırmalar zamanı ortaya çıxan әn ciddi çәtinliklәrdәn biri dә 
әsәrin vә müәllifin adlarının müәyyәnlәşdirilmәsi olmuşdur. Abidәlәrin mәtnlәri yüzilliklәr boyu kitabçılar vә filoloqlar 
tәrәfindәn nüsxәdәn-nüsxәyә köçürüldükcә onlara başqa adlar verilmiş, başlanğıc vә sonluqlarında müәyyәn dәyi-
şikliklәr edilmişdir. Mәtnlәr üzәrindә aparılan tekstoloji araşdırmalar zamanı mәlum olmuşdur ki, bir sıra hallarda bir 
abidә iki әsәr kimi vә ya әksinә, iki әsәr bir abidә kimi verilmişdir. Çox zaman kataloq vә digәr biblioqrafik mәnbәlәrә 
әlyazma mәtni vә kitabları barәdә yanlış mәlumatlar düşür. Belә dolaşıqlıqların aradan qaldırılması, әlyazma kitab-
larının başlıca paleoqrafik xüsusiyyәtlәrinin üzә çıxarılması vә әlyazma mәtnlәrinin mәtnşünaslıq baxımından araşdırıl-
ması zәrurәtini yaradır. 
 

Açar sözlәr: nüsxә fәrqi, tarix, әlyazma, filiqran, müәllif, kağız istehsalı, xәttatlıq. 
 
ABSTRACT 
 

One of the important tasks facing a textual scholar when preparing any monument for publication is to study its 
author and history. Some medieval authors do not provide information about the dates of composition of their works. It 
is impossible to study the history of a text without determining the dates of its individual manuscript copies. First of all, 
the chronological sequence of the copies of the text should be established, and only then should the history of the text 
be studied on the basis of that sequence. Examining the characteristics of books from each period down to the smallest 
details makes it possible to distinguish them to a certain extent. Studying them means studying the historical past, the 
history of literature and the history of science. 

One of the most serious difficulties encountered during research on medieval texts is the identification of the title 
of the work and the name of the author. As the texts of monuments were copied from copy to copy by scribes and 
philologists over centuries, they were given other titles, and certain changes were made to their beginnings and endings. 
Textological research on the texts has revealed that in a number of cases a single monument has been presented as two 
separate works, or conversely, two works have been presented as a single monument. Catalogues and other bibliogra-
phic sources often contain incorrect information about manuscript texts and books. Eliminating such confusions creates 
the necessity of revealing the main palaeographic features of manuscript books and examining manuscript texts from 
the perspective of textual criticism. 
 

Keywords: copy difference, history, manuscript, watermark (filigree), author, papermaking, calligraphy. 
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GİRİŞ 
 

Әlyazmaları nәşrә hazırlanarkәn onun müәllifinin vә tarixinin öyrәnilmәsi mәtnşünas qarşı-
sında duran mühüm vәzifәlәrdәndir. Orta әsr müәlliflәrinin bәzilәri әsәrlәrinin yazılma tarixlәri 
haqqında mәlumat vermirlәr. 

Mәtnin ayrı-ayrı әlyazma nüsxәlәrinin tarixini müәyyәnlәşdirmәdәn onun tarixini öyrәnmәk 
mümkünsüzdür. Hәr şeydәn öncә mәtnin nüsxәlәrinin xronoloji ardıcıllığı müәyyәn edilmәli, yalnız 
bundan sonra hәmin ardıcıllıq әsasında mәtnin tarixi araşdırılmalıdır. Orta әsr mәtnlәri üzәrindә 
aparılan araşdırmalar zamanı ortaya çıxan әn ciddi çәtinliklәrdәn biri dә әsәrin vә müәllifin adla-
rının müәyyәnlәşdirilmәsi olmuşdur. Abidәlәrin mәtnlәri yüzilliklәr boyu kitabçılar vә filoloqlar 
tәrәfindәn nüsxәdәn-nüsxәyә köçürüldükcә onlara başqa adlar verilmiş, başlanğıc vә sonluqlarında 
müәyyәn dәyişikliklәr edilmişdir. Mәtnlәr üzәrindә aparılan tekstoloji araşdırmalar zamanı mәlum 
olmuşdur ki, bir sıra hallarda bir abidә iki әsәr kimi vә ya әksinә, iki әsәr bir abidә kimi verilmişdir 
[Adilov, 1993, s. 82]. 

Hәr bir әlyazma, adәtәn, әsәr müәllifinin özü, yaxud hәmin әsәrin üzünü köçürәn xәttat, katib 
tәrәfindәn yazılırdı. Köçürülmüş әsәr nüsxә adlanır. Müәllifin öz xәtti ilә yazılmış mәtninә avtoqraf 
deyilir. Avtoqrafın bir növü dә orta әsrlәrdә müsvәddә adlanan qaralama nüsxәsidir. Әsәrin yazılma 
tarixini öyrәnmәkdә bunun da ciddi әhәmiyyәti var. Әlyazmanın orijinalından köçürülmüş vә tama-
milә onun mәtnini әks etdirәn mәtn әlyazma surәtidir. Mәtnin redaksiyası – müәllifә vә ya hәr hansı 
başqa şәxsә aid mәtnin müәyyәn mәqsәdlә yenidәn işlәnmәsidir. Yenidәn işlәnmәnin mәqsәdi mәz-
mun, bәdii forma vә üslubun dolğunlaşdırılması, hansısa faktların әsәrdәn çıxarılması, dәyişdiril-
mәsi vә s. ola bilәr. 

Müәllif әlyazma kitablarını bir neçә sәnәt adamının müştәrәk fәaliyyәti sayәsindә yaranmış 
kitablardan hesab etmәsinә baxmayaraq әlyazma kitablarının heç dә hamısı gözәl tәrtibatlı deyil. 
Elә әlyazma kitabları var ki, onu yalnız bir nәfәrin – katibin әlinin mәhsulu hesab etmәk olar. Belә 
әlyazma kitablarında abidәnin mәtni, başlıqlar eyni rәngli mürәkkәblә yazılır, haşiyә xәtlәri, mәtnin 
başlanğıcında frontispis vә bәdii tәrtibatını zәnginlәşdirәn xüsusiyyәtlәr nәzәrә çarpmır. 
 
MӘTNLӘR ÜZӘRİNDӘ APARILAN TEKSTOLOJİ ARAŞDIRMALAR 
 

Bizә gәlib çatmış bütün mәtnlәrin әsası olan mәtn arxetip adlanır. Әsәrin arxetipinin müәllif 
mәtni olması vacib deyil. Әlyazma nüsxәsindә nәzәr alınması vacib olan cәhәtlәri aşağıdakı kimi 
sıralamaq mümkündür: Mәlum olan yeganә nüsxә, nadir nüsxә, qәdim nüsxә, müәllif xәtti (avtoq-
raf), müәllifin söylәyәrәk yazdırdığı nüsxә, müәllifә oxunaraq yoxlanılmış vә düzәldilmiş nüsxә 
(sima qeydi olan), müәllif nüsxәsindәn köçürülmüş nüsxә, müәllif nüsxәsi ilә qarşılaşdırılmış nüs-
xә, müәllifin yaşadığı dövrdә köçürülmüş nüsxә, mövcud nüsxәlәr içәrisindә tam olan nüsxә, sәnәt 
dәyәri daşıyan nüsxә (miniatürlü vә s.). 

Orijinal mәtnlәrdәn başqa kompilyativ mәnbәlәr dә vardır. Kompilyasiya (lat. compilatio – 
oğurluq, qarәt) müstәqil tәdqiqat aparmadan, başqa müәlliflәrin materiallından istifadә yolu ilә ya-
radılan әdәbi vә ya elmi әsәrlәrә deyilir [Qәhrәmanov & Qasımov, 1979, s. 82]. 

Әrәb kitablarında kompilyasiya metodu geniş yayılmışdır. Başqasının әsәrlәrini bütünlüklә vә 
ya parçalarla kitaba daxil etmәk әdәb dünyasında qadağan olunmamışdı. Әksinә bu әsәrlәrin yazıl-
ması müxtәlif sahәlәrdә rәğbәtlә qarşılanmış vә göstәrişlәr verilmişdir. Vicdanlı müәlliflәr bu za-
man mәnbәlәri qeyd edir vә ya sitatın sәrhәdini göstәrir, diqqәtsiz vә sәliqәsiz müәlliflәr isә buna 
әmәl etmirdilәr. Amma kompilyativ mәnbәlәrin rolu da danılmazdır. Çünki dövrümüzә gәlib çat-
mamış bәzi әsәrlәrlә mәhz kompilyativ mәnbәlәr sayәsindә tanış ola bilirik. Әlbәttә, istinad veril-
miş kompilyativ mәnbәlәr daha dәyәrlidir. 
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ӘLYAZMA KİTABININ MEYDANA GӘLMӘSİNDӘ KAĞIZIN ROLU 
 

Kağız yazı mövcud olandan çox-çox sonra yaranmışdır. Ona qәdәr insanlar kağızı әvәz etmiş 
müxtәlif yazı vәsaitlәrindәn – papirus, perqament vә sairdәn istifadә etmişlәr. Orta әsrlәrdә, ya-
ranan әlyazma kitabı kağızının necә hazırlanması, ümumiyyәtlә, kağızın hansı inkişaf mәrhәlәlәrin-
dәn keçmәsi, keyfiyyәt markasının fәrqinә görә hәmişә böyük maraq doğurmuşdur. 

Azәrbaycan әlyazma kitabı kağızlarını әsasәn iki yerә ayırmaq olar: filiqranlı vә filiqranı ol-
mayan kağızlar. Filiqranı olmayanlar Şәrqdә, filiqranlı kağızlar isә Avropa ölkәlәrindә istehsal 
olunmuşdur. Şәrq kağızının heç bir filiqran nişanı olmadığı üçün konkret hansı bölgәdә istehsal ol-
unduğunu müәyyәnlәşdirmәkdә çәtinliklәrlә üzlәşirik. Lakin Avropa istehsalı olan kağızlarda filiq-
ran nişanlar olduğundan harada vә nә vaxt hazırlanması haqqında konkret, bәzәn dәqiq olmasa da, 
tәxmini fikirlәr söylәmәk mümkündür [Azәrbaycan mәtnşünaslığı mәsәlәlәri, I c., 1979, s. 23]. 

Bәs Azәrbaycanda yaranmış әlyazma kitablarının hazırlanmasında istifadә olunan kağız hansı 
yollarla gәtirilmişdir? Ümumiyyәtlә, kağızın meydana gәlmәsi, yayılması hәmişә mütәxәssislәrin 
marağına sәbәb olmuş vә diqqәtdәn yayınmamışdır. 

Kağızın yaranma tarixi dәqiq mәlum deyil, ancaq eramızın II әsrinin әvvәllәrindә Çindә mey-
dana çıxdığı söylәnilir. Buradan isә әrazicә yaxın olan Orta Asiyaya yayılmışdır. Orta Asiyada ilk 
vaxtlar kağız әsasәn Sәmәrqәnddә hazırlanmışdır. VII әsrdә Orta Asiyaya gәlәn әrәblәrә burada 
kağızdan istifadә olunması mәlum olur. 

751-ci ildә әrәblәr kağızın hazırlanma üsulunu öz torpaqlarına – Suriyaya, Misirә apararaq 
istehsal etmәyә başlayırlar” [Ахунджанов, 1983, s. 72]. Kağızın Çindә yaranması ilә bağlı müxtәlif 
fikirlәr dolaşsa da, onun ilk dәfә istehsalının rәsmilәşdirilmәsi Tsay Lunun adı ilә bağlı olmuş vә bu 
tarixi hadisә eramızın 105-ci ilindә Cin imperatoru sarayında qeydә alınmışdır. 

Kağız meydana çıxana qәdәr isә papirus vә perqamentdәn istifadә olunmuşdur. “Papirus 
tropik bitki olub Nil çayının deltasında bitirmiş. Eramızdan әvvәl bu bitkinin yarpağından vә iç 
liflәrindәn kağız әvәzinә istifadә etmәyә başlamışlar. Papirusun kövrәk material olmasına baxma-
yaraq, onda yazılmış çoxsaylı yazılar bu günә qәdәr gәlib çatmışdır. Onların әksәriyyәti quru iqlimi 
olan Misir vә Tunisdә tapılmışdır. Bu papiruslarda әsasәn Aristotelin әsәrlәri, Pindarın şeirlәri, 
Homer, Sofokl vә Esxilin әsәrlәrindәn parçalar yazılmışdır” [Киселева, 1978, s. 12]. 

Әrәblәr hәlә islamdan әvvәl vә hicri tarixinin ilk iki әsrindә papirusdan yazı materialı kimi 
istifadә etmişlәr. VIII әsrdәn XI әsrin sonlarına qәdәr isә papirus Sәmәrqәnd kağızı ilә birgә işlәn-
mişdir. Әrәb papiruslarının gözәl bilicisi olan A.Qroman indiyәdәk mәktub vә sәnәd yazılmış 16 
min әrәb papirusu müәyyәnlәşdirmişdir” [Qәhrәmanov, & Qasımov, 1979, s. 40]. 

Avropa ölkәlәrinә dә papirus Misirdәn göndәrilirdi. Misir papirusundan daha çox yunanlar 
faydalanmışdır. Misirә gedәn tacirlәrin hәr dәfә az da olsa papirus gәtirmәsi böyük bayrama çevri-
lirdi. Odur ki, antik yunan mәdәniyyәtinin yaranmasında Misir papirusunun rolu әvәzsizdir. 

Yunanıstana papirus ilk dәfә eramızdan әvvәl VII әsrdә gәtirilmiş vә bir hissәsinә dini mәtn-
lәr köçürüldüyündәn “müqәddәs” adı verilmişdi. Gәtirilmiş papirusun bir qisminә dә hökmdarlara 
aid mәtnlәr, ibrәtamiz kәlamlar köçürülmüş vә bu cür papiruslara “ağustos” demişlәr. 

Mәhz bunun nәticәsidir ki, son yüzilliklәrә qәdәr çar Rusiyasında әla keyfiyyәtli kağız “царс-
кая бумага”, Şәrqdә isә “hümayunnamә” adlanmışdır. Lakin әrәblәr tәrәfindәn kağız әldә edilәn-
dәn sonra papirus yavaş-yavaş aradan çıxmağa başladı. Kağız geniş yayılana qәdәr isә perqament-
dәn yazı materialı kimi istifadә olunmuşdur. “Mәnbәlәrdә belә yazırlar ki, Misirlә Perqam arasında 
iqtisadi vә mәdәni әlaqәlәr pozulduğundan Misir çarı V Ptolemey (e. ә. II әsr) Perqama papirus 
aparılmasını qadağan edir. Vәziyyәtdәn çıxmaq üçün perqamlılar dәrini aşılamaq texnikasını tәk-
millәşdirirlәr. Nәticәdә, hәr iki tәrәfindә yazı yazmaq üçün yararlı material yaranır. Yeni yaranan 
yazı materialını “perqamen” (yun. pergamen) adlandırırlar. Romalılar isә ona “membrena” (memb-
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rana) adını verirlәr” [Adilov, 1993, s. 12]. Әrәblәr arasında isә yeni yazı lәvazimatı “tumar” adı ilә 
mәşhurlaşmışdı. “Tumar” – yunanca (tomari) dәri mәnasındadır. 

Perqamentin hazırlanmasında kifayәt qәdәr zәhmәt sәrf etmәklә әsasәn qoyun, keçi, dana vә 
öküz dәrisindәn istifadә olunmuşdur. Әvvәlcә, dәrini bir neçә gün әhәng çәnindә saxlayır, sonra 
onun tük vә qalan әtini tәmizlәyәrәk yenidәn әhәng çәninә qoyurlar. Daha sonra onu çәrçivә üzә-
rinә möhkәm çәkib, yenidәn üstündә qalan tüklәri tәmizlәyirlәr. Belәliklә, hәr iki üzündә yazı yaz-
maq üçün yararlı olan perqament başa gәlir. Dәrini tamam aşıladıqdan sonra çәrçivәdәn çıxarıb 
kәnarlarını kәsir vә bundan sonra vәrәq formasına salmışlar. 

Papirus vә perqament artıq XI-XII әsrlәrdәn etibarәn az istifadә olunmağa başlanmışdır. 
Bunun sәbәbini әrәblәrin VIII әsrdәn başlayaraq kağızdan istifadә etmәsi vә papirusun lazımi sәviy-
yәdә yazı materialı olmaması ilә izah edirlәr. “Papirusa nisbәtәn perqament bir müddәt kağızla 
paralel olaraq işlәnmişdir. Kağızın hazırlanması perqamentdәn daha ucuz başa gәlsә dә, Avropada 
çox sonralar istifadә olunmağa başlanmışdır. Çünki ilk vaxtlar kağızın uzunömürlülüyünә inanmır-
dılar. Hәtta, Almaniya imperatoru II Fridrix 1231-ci ildә kağızdan rәsmi sәnәdlәrdә istifadә olun-
masını qadağan etmişdi. İtaliya vә Fransa dәftәrxanalarında kağızdan yalnız qaralama kimi istifadә 
olunurdu. 

İlk kağızdan olan әlyazma kitablarına alimlәr әsasәn öz dünyәvi әsәrlәrini köçürürdülәr. Ka-
ğız әrәblәrdәn Avropaya iki istiqamәtdә ‒ birincisi, Mәrakeşdәn İspaniyaya vә Fransaya, ikincisi isә 
Misirdәn İtaliyaya vә Almaniyaya keçmişdir. Avropada ilk kağız istehsalı 1151-ci ildә İspaniyada 
vә 1276-cı ildә İtaliyada hәyata keçirilmişdir. Rusiyada isә ilk kağız hazırlayan müәssisә 1570-ci 
ildә Moskvada yaradılıb” [Клепиков, 1959, s. 98]. 

Әlyazma mәtninin tarixinin müәyyәn edilmәsi, elәcә dә düzgün oxunmasının vacib şәrtlәrin-
dәn biri abidәnin yarandığı dövrün dilini, әdәbiyyatını vә tarixi coğrafiyasını dәrindәn bilmәkdir. 
Mәtnin sadәcә paleoqrafik oxunuşu kifayәt deyil, hәm dә onu mәtnşünaslıq baxımından anlamaq 
vacibdir. Әgәr әsәrin әlyazma nüsxәlәrindә onun köçürülmә tarixi ilә bağlı heç bir mәlumat veril-
mirsә, bu zaman mәtnşünas hәmin tarixlәrin müәyyәnlәşdirilmәsi üçün әlyazmaların paleoqrafik 
mәlumatlarına (kağızına, xәttinә, filiqranlarına, bәdii tәrtibatına vә s.) müraciәt etmәli olur. 

Әsәrin nә vaxt yazıldığı (nә vaxt yazılıb-qurtardığı) haqqında bildiyi mәlumatı katib dә öz ko-
lofonunda qeyd edә bilәr. Bu zaman әlavә mәlumat olmadığı halda, müasir oxucunun (tәdqiqatçının) 
katibә inanmamağa haqqı yoxdur. Bununla belә, imkan daxilindә bu barәdә katib versiyası yoxlanmalı, 
tәdqiq edilmәlidir vә bunun üçün başqa mәnbәlәr әsasında vә әsәrin mәzmunundan çıxış etmәklә 
işlәmәk olar. Tutuşdurma vә tәdqiq üçün konkret әlyazmadan başqa, әlavә mәlumat olmadıqda katib 
tarixlәmәsi sonrakı tәdqiqat vә tapıntılara qәdәr әsas götürülür. [Zәkiyev, 2000, s. 52]. Katiblәrin әsәrin 
köçürülmә tarixini kolofonda göstәrmәsi daha geniş yayılmışdır. Burada katib tarixlәmәsi dә açıq 
vә ya müәmma ilә göstәrilirdi. Tarixin açıq şәkildә göstәrilmәsi: a) sözlә, b) rәqәmlә, c) hәm sözlә 
vә әlavә hәm dә rәqәmlә qeyd edilirdi [Azәrbaycan mәtnşünaslığı mәsәlәlәri, I c., 1979, s. 61]. 

Müәllif tarixlәmәsi әsәrin özünün yazılıb-sona çatdırıldığı ili, ayı, günü, günün çağını göstәr-
diyi halda, katib tarixlәmәsi әsәrin deyil, әlyazmanın yazılıb-sona çatdığı ili, ayı, günü vә günün 
çağını göstәrir. Hәm müәllif, hәm dә katib kolofonu verilmiş әlyazmada faktlar göz önündә oldu-
ğundan mәsәlә asanlıqla dәqiqlәşdirilir. Bunlardan birinin yazılmadığı әlyazmanın tәdqiqi zamanı 
isә mәsәlәyә diqqәtlә yanaşmaq lazımdır: bu halda kolofonun kimә mәxsus olduğu dәqiqlәşdiril-
mәlidir. Başqa bir vәziyyәtdә, nә müәllif, nә dә katib kolofonu verilmәdiyi halda tәdqiqatçı bәzәn 
abidәnin sәhifәlәrindә rast gәldiyi hәr hansı bir tarix qeydinә istinad etmәyә vә bu cür asan yolla 
әlyazmanın tarixini müәyyәnlәşdirmәyә meyl edir [Казиев, 1977, s. 83]. 

Müәlliflәr çox vaxt öz tәvәllüdlәrini dә müәmma ilә göstәrmәyә üstünlük verirdilәr. Katiblәr 
isә müәllifin tәvәllüdünün verilmәsindә müәllifin öz müәmmasından istifadә edir vә bәzәn onun 
vәfat tarixini göstәrmәk üçün özlәri katib müәmması yaradırdılar. Minlәrlә yazılı abidәnin müәllif-
lәri mәlum deyildir vә bunun әsas sәbәblәrindәn biri hәmin әlyazmalarda müәllifin adının qeyd 
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edilmәmәsidirsә, ikinci әsas sәbәb bununla bağlıdır ki, heç dә dövrümüzә gәlib çatmış bütün mәtn-
lәr indiyә qәdәr tam oxunub qurtarmamışdır. 

Paleoqrafiya, elәcә dә bütövlükdә mәnbәşünaslıq vә mәtnşünaslıq işlәrinin әn mәsul vә şәrәfli 
vәzifәlәrindәn biri müvafiq informasiya ilә tәchiz edilmәmiş elmi vә bәdii әsәrin müәllifinin müәy-
yәnlәşdirilmәsidir. 

Әlyazmaların elmi-paleoqrafik tәsvirini verәn mütәxәssislәr kataloqların tәrtibi zamanı buna 
xüsusi diqqәt yetirirlәr. Görünür, müәllifin adının müәyyәnlәşdirilmәsi mәsәlәsindә birinci növbәdә 
әsәrin dilindәn vә müәllifin milliyyәti problemindәn çıxış etmәk lazımdır. 

Әlyazma kitablarının kağızında xaç vә avropalılara aid olan rәmzlәrdәn başqa ay, ulduz filiq-
ranlarına da tez-tez rast gәlirik. “Vaxtilә belә filiqranı olan kağızlar әsasәn Osmanlı imperiyası әra-
zisindә istehsal olunmuşdur. Sultan dәftәrxanaları üçün kağızın hazırlanmasında yerli ustalarla 
bәrabәr artıq kağız istehsalında böyük tәcrübәsi olan, o zaman İspaniya, İtaliya, Portuqaliyadan mü-
hacirәtә gәlmiş yәhudilәr dә iştirak edirdilәr. Türkiyәdә hazırlanmış XVII әsr Azәrbaycan әlyazma 
kitabı nan kağız nazik vә keyfiyyәtli olmasına görә Avropa kağızından fәrqlәnirdi” [Киселева, 1978, s. 
96]. 
 
KÖÇÜRÜLMӘ TARIXI OLMAYAN ӘLYAZMA MӘTNLӘRI 
 

Köçürülmә tarixi olmayan әlyazma kitabında kağızının istehsal olunma vә ona mәtnin köçü-
rülmә tarixini filiqranına әsasәn müәyyәnlәşdirmәk mümkündür. Mәnbәlәrdә qeyd olunur ki, kağız 
istehsal olunduqdan sonra müxtәlif vaxtlarda, yәni kağızın hәm istehsal olunduğu il, hәm dә beş il, 
on il sonra da katiblәr tәrәfindәn istifadә oluna bilәr. Ola bilsin ki, kağız ya istehsalçıda, ya da onu 
alanda illәrlә istifadәsiz qalsın. Odur ki, kağızın istehsal olunduğu vaxtla istifadә olunma tarixini 
eynilәşdirmәk düzgün deyil. Әlyazma kitabına köçürülmüş mәtnin tarixi kağızın istifadә olunduğu 
vaxtdan hesablanmalıdır. Kağızın istehsalı ilә istifadәsi arasındakı vaxt barәdә fikirlәr dә müxtә-
lifdir. Mәsәlәn, V.Nikolayev 30 ildәn yuxarı olmadığını [Ахунджанов, 1983, s. 38]. 

Gördüyümüz kimi, bu mәsәlәdә mütәxәssislәrin fikri müxtәlifdir vә araşdırma nәticәsindә 
әlyazma kitabının köçürülmәsi haqqında tam dәqiq tarixi bildirmәk mümkün olmasa da, tәxmini 
fikir irәli sürülür. XIII әsrdәn başlayaraq XIX әsrin sonunadәk istehsalçılar filiqrandan kağızları bir-
birindәn fәrqlәndirәn nişan kimi istifadә etmişlәr. Әlyazmalarda tarixin filiqranda rәqәmlәrlә tәsvir 
olunması isә son dövrlәrә aiddir. Tarixli filiqranlara әsasәn XVIII-XIX әsr Rusiya istehsallı kağız-
larda rast gәlirik. 

Köçürülmә tarixi katib tәrәfindәn qeyd olunmayan, ya da kolofon yazılan vәrәqi düşmüş әl-
yazma kitablarını tarixi olan әlyazma kitablarına әsasәn müqayisә edib, tutuşdurub filiqranlarının 
oxşarlığına görә tarixsiz әlyazma abidәlәrinin nә vaxt köçürülmәsi haqqında müәyyәn qәnaәtә gәl-
mәk, istifadә olunma tarixi konkret mәnbәlәrә әsasәn bәlli olan filiqranlı әlyazmaların tarixi haq-
qında da fikir söylәmәk olar. 
 
NӘTİCӘ 
 

Mәtnşünaslıq elminin tәcrübәsi göstәrir ki, әlyazma mәtnlәrinin öyrәnilmәsi ayrı-ayrı şairlәrin 
divanına vә külliyyatına onlara aid olmayan çoxlu sayda şeirlәr daxil edilmiş, yaxud bәzi hallarda 
müәlliflәri göstәrilmәmiş böyük hәcmli әsәrlәr belә orta әsr mәxәzlәrindә tamamilә başqa şair vә 
yazıçıların adına çıxılmışdır. Buna görә dә tәsadüfi deyildir ki, klassik abidәlәrin elmi-tәnqidi mәtn-
lәrini tәrtib edәn mәtnşünas alimlәr, araşdırdıqları müәlliflәrin әsәrlәrini bir neçә başlıq altında 
(müәllifә mәnsub olan şeirlәr, müәllifә mәnsubiyyәti şübhә doğuran şeirlәr, müәllifә mәnsub olma-
yan şeirlәr) vermәli olmuşlar. 
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